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B nocnegHee Bpems Bce 6oree akTyanbHbIM
CTAHOBUTCS BOMPOC HAUWOHANbHOW WMOEHTUYHOCTM.
OavH 13 cnocoboB ee coxpaHeHust aBNAETCa nepe-
BOA (POMbKMOPHbLIX NPOU3BEOEHUI HA UHOCTPaHHbIE
(AN HocuTenem KynbTypbl) A3bIKM, HanpuMmep, Ha
PYyCCKMI A3bIK, BeOb AN 3HAKOMCTBA C MHOSA3bIYHOM
KynbTypon noan nonb3ytoTcss NMbo CBOUM poAaHbIM
A3bIKOM, NTMBO 3HAKOMbIM UM MHOCTPaHHbIM. B cBeTe
rnobansLHOro pacnpocTpaHEeHUs aHrmUMCKoro A3blka
BUAMTCA HEOBXOOUMBIM Takke nepeBod Takux npo-
N3BEOEHUN C PYCCKOro A3blka Ha aHrMMNACKUNA.

Ocobylo CnoXHOCTb NpU TakoM nepesoae npea-
cTaBnsieT 6e3aKBMBaneTHas Unn HauuoHarnbHo-cneL-
niuryeckas nekcuka. BknoveHne Takoro poga cros B
TEKCTbl CKa3oK 0ByCrnOBNEHO UX BTOPUYHOMN KymbTyp-
Hou opueHTauuen [1, c. 52].

OnpepeneHne  ©e33KBMBANEHTHOM  NEKCUKU
Obl-no copmynuposaHo E. M. BepeuwarnHeim n B.
I KocTomapoBbIM B UX KHUrEe «A3bIK U KynbTy-pay.
Be3akBMBanNeHTHON NEKCUKON 3TU aBTOPbI Ha3bIBaKOT
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«CIOBa, KOTOpbIE CNy>aT Ansl BblpaXKe-HWsi MOHATUN,
OTCYTCTBYHOLLUMX B MHOW KYyNbType U B MHOM SA3bIKE,
CrnoBa, OTHOCALMECS K YaCTHbIM Kyrb-TYPHbIM 3re-
MEHTaM, T.e. K 3MeMeHTaM, XapakTep-HbIM TOMbKO
ANS KynbTypbl A 1 OTCyTCTBYIOLWMM B Kynbtype b, a
Takke CroBa, He VMewlMe nepeBo-A4a Ha Opyrom
A3bIK, OOHMM CITOBOM, HE MMEIOLLME SKBMBANEHTOB 3a
npegenamn fA3blka, K KOTOPOMY OHW MpuHagnexar»
[2, c. 53].

HekoTopble nccrnegosatenu 6€33KBUBaNEHT-HYHO
NEKCUKY MMEHYIOT «JTaKyHaMu», XOTS NMOHSATUE JaKy-
Hbl HECKOJTBKO LUMpE MOHATMSA 6e33KBMBaNEHT-HOCTW.

Pycckun TepMnH nakyHa BRsieTCs TpaHCno3u-
umen cpaHuysckoro tepmmHa lacune («nponycky,
«npoben»), BBEAEHHOIo B Hay4HbIn 0BOPOT B KOH-
ue 1950-x — Havane 1960-x rogoB paHLy3CKu-
mu nuHrenctamm XK. M. BuHa n XK. OapbenbHe n A.
ManbbnaHomMm. HaBepHoe, NO3TOMYy ydeHuMe O Nnaky-
Hax cTanu pasBMBaTb NPEVMMYLLECTBEHHO T€ JWHI-
BWNCTbI PYCCKOW (COBETCKOM) LLUKOSbI, KTO 3aHU-Marics
N3y4yeHNeM CTUNNCTMKN DPaHLy3CKOro A3bika M ero
conocTtaBnennem c pycckum (B. J1. MypaBbes, HO. C.
CrenaHos, B. I". lak n gp.).

B. H. Komuccapos B cBOMX Tpyaax He onepu-pyet
TepMUHOM rakyHa. B cBoen kHure «Teopusi nepeso-
Aa (NMMHrBNCTMYECKME acneKThbl)» OH TOBOPUT UMEHHO
0 ©e33KBMBANEHTHOW NEKCKKe, KoTopasi, Mo ero MHe-
HUIO, «OBHapYy>XMBaeTcs, rmaBHbIM 0bpa3oMm, cpeam
HEeornorn3moB, cpean CrnoB, HasbiBaKwLWMX crneyndm-
YeckMe MOHATMSA U HauWoHanbHbIE peanun, U Cpeau
Marion3BeCTHbIX UMEH U Ha3BaHun» [3, c. 148].

MokasarteneH ToT dakT, 4to KO. A. COpOKuMH, npu-
3HaHHBIN «OTeL, JTaKyHONornm», 060CHOBLIBAET HEOO-
XOAMMOCTb BbierneHnsi cnocoba KomneHcaumm nakyH
B TEKCTE, CyTb KOTOPOrO COCTOMT B Criegy-toLem: s
CHATUS HaumoHanbHo-cneunduyecknx HGapbLepoB B
CUTyaLun KOHTaKTa OBYX KynbTyp, T.€. Ansd obnerye-
HUS NOHUMAHWNA TOFO UMM UHOMO (ppar-MeHTa Yy>Komn
KynbTYpbl B TEKCT B TOW UM MHOW hOpMe BBOOMUTCS
cneunduyeckun aneMeHT KynbTy-pbl peumnueHTa [4,
c. 96].

CambiM  OOLIKUM nNOHATMEM, OOBEOUHSAOLLMM
nekcmyeckme eauHuLUbl C KynbTYPHbIM KOMMOHEH-
TOM, siBNsieTCA peanus. B nuHreuctrke nog gaHHbIM
TEPMMHOM (OT nart. realis — BeLLUECTBEHHbIN, OeWn-
CTBUTENbHbIA) NOHUMAETCH «feKkcuyeckas equHMLa,
npv NOMOLLX KOTOPOK NonyyaeT s3bIKoBY0 hopmy ee
pedepeHT, T.e. MPpeaMET UM ABMEHUe, MpUcy-Liee
KaKkon-rnmbo onpeneneHHon KyrnbType U OTCyT-CTBY-
olee B KynbType Apyroro ssbika. CrioBa-peanuu
ABMAKOTCA HEOTbEMIIEMOW 4YacTbl JIEKCUKO-Ha U
npeacTaBnsioT cobON OOHO M3 OCHOBHbLIX CPEACTB
Bblpa)XeHMS HaUWOHAmbHOMO M UCTOpPMYe-CKOro Ko-
noputa. TepMuH «peanusy obo3Ha4YaeT 3neMeHThbl
ObiTa M KynbTypbl UCTOPMYECKON 3MOXM W couuanb-
HOro CTPO4, roCy4apCTBEHHOrO YyCTPOMN-CTBa N hOonb-
Kriopa gaHHoro Hapoga» [5, c. 261-262].

MepBble KpyMHbIe TeopeTuyeckue paboTol, ocBe-
warowme npobrnemy BbliAeNeHUs, Knaccuduka-umm u
nepegayun Ha MHOCTPaHHbIV A3bIK TAKOrO Cros FIeKCK-
KW, MOSIBUITUCb BO BTOPOW MOSIOBMHE MPOLUMO-TO CTO-
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netus. Torga e M NOABMIICA TEPMUH «pea-nus», a
AN Ha3BaHWs COOTBETCTBYHOLLENO YHU-KarnbHOro 06b-
eKTa N ABNeHUs — TePMUH «peanus-crnoBo». Ha atu
TEPMUHBI ONMPanucb B CBOMX pa-00Tax psig oTeye-
CTBEHHbIX MCcrneaoBaTtenen, 3aHM-mMaroLWwmnxcs Nekcu-
yecknmm npobnemamu nepesoga: J1. C. bapxyaapos,
B. N. PenuH, 3. I. Pusens, E. WN. Wenpenbe, . U.
YepemucunHa, H. KO. 3oToea.

Bonpoc 06 ocMbiCneHnn peanuii O4eHb BaXKeH.
Pelwwatowmm aktopom npy OTHECEHUN KaKnx-nnbo
SABMEHUA K peanuam sBnsieTcs Mx ocobasd Hauuo-
HarnbHas cneynguka, CorfracHo KOTOPOW 3TN pea-nmu
HMKaK HeMnb3s COOTHECTM C HaLUMOHanbHbIMU 0COBEH-
HOCTSIMM KyNbTYpbl Kakux-nnbo WHbIX CTpaH, Kpome
CTpaHbl, MOPOAMBLLEN 3TWN peanuun.

B KoHTekcTe guanora SA3bIKOB W KynbTyp, He-
06X0OMMO BCMOMHUTb O CPaBHUTENbLHO HOBOM
FNIVHIBUCTMYECKON OUCUMMAMHE NoA Ha3BaHWEM WH-
TEPrVHIBOKYMbTYponorms.  bonbLWKWHCTBO  ntoaen
npu 3HaAKOMCTBE C HOBOW KyIbTYPOW WCMOSb3YOT
CBOM pPOOHOW A3bIK UMW 3HAKOMbIA UM MHOCTPaH-
HbIA. OTO 0OCTOATENBCTBO aKTyannanpyeT npobnemy
MHOSA3BIYHOIMO OMUCaHUSA KynbTypbl, PELeHNEM KO-
TOPOW «3aHUMMAETCA HOBOE HanpaBfeHue B Teopuu
N NpakTUKE MEXKYINBTYPHON KOMMYHWKaLUUnW — WH-
TEPrVHIBOKYMLTYponorusa» [6, c. 6].

BrnepBble TEPMWH WHTEPNMHIBOKYNBETYPOMOrs
ynomsaHyn B. B. Kabakun B 2007 rogy [1]. Buktop
BrnagummpoBmny akTMBHO uccredyeTr BONPOChbI 3TOMW
OVCUMMIMHBL M ansg 0003Ha4YeHUs HauMoHanbHO-
cneundunyeckon NEKCUKM MCNONb3yeT TEPMUH UANO-
KynbTypoHUM. OTOT TepMWH wuccregoBaTenb pas-
OenseT Ha ABa NOHATKS:

1) nguonmmbl (OT rpedeckoro idios, «cBoe-
006-pasHbIny + «OHUM») — 3TO MAMOKYNLTYPOHUMBbI,
3aKpenfieHHble 3a crneuuduryeckumMun  afneMmeHTa-
MU «CBOEW», BHYTPEHHEN KymnbTypbl, Hanpumep;
Shakespeare, the House of Commons, Beatles,
Brooklyn, Byron, Congress, cowboy.

2) KCEHOHMMbI (OT rpevYecKoro Xenos, «4y>Kom»
+ «OHUM») — 3TO UAOMOKYIBTYPOHUMbI, 3aKpenseH-
Hble 3a CneuMUYecKMN 3MNEMEHTaAMM «YYXKOMY,
WMHOSA3bIYHOW, BHELLHEN KYNbTYpbI [7, €. 27].

BesakBMBaneHTHbIE NEKCUYECKME eAMHULbI NI
NOVOKYNbTYPOHUMBI TPpebytoT ocoboro mMactepcTea
npu nepesoge. [na npeogorneHnss npobnembl KX
nepegayn ¢ NA Ha MA MOXHO ucnonb3oBaTb feK-
CMYecKkMe u IeKCUKo-rpaMmMaTnyeckme TpaHcdop-
Maumn. K nekcnyeckmm TpaHcgopmMaunmam OTHOCAT-
Csl TPAHCKPUNUMSA/TpaHCNUTEpPaUns, KanbkupoBaHme,
reHepanusauus, KOHKpeTusaums, onyweHue, gobas-
nieHve, Mogynsauus, a K NeKCUKO-rpaMMaTU4ecKnm —
aHaTOMUYECKWU NePEBOA M SKCMNNKaLMS.

TpaHckpunumio (M ee YacTHbI BUA — TpaHCIn-
Tepauuio) MHOrMe UCCrnegoBaTeNu He cyMTaloT ne-
peBoaveckon TpaHcdopMaunen, MOCKOMNbKY npu
MCMNONb30BaHUKM 3TOr0 Npuema ugeT nNpocTo rpadu-
yeckoe MepekogupoBaHMe TekcTa opurMHana c no-
MoLpbto Oyke MA.

[oBopsi 0 gaHHOM cnocobe nepesoaa, nccre-go-
BaTenu, Kak npasuno, BedyT pevyb 06 oHomacTu-ve-

CKOW nekcuke, T.e. 00 uMmeHax. [Npuyem peyb nget He
TOINMbKO O JIMYHBLIX UMEHaxX (aHTPOMOHMMAaXx), HO U O
TOMOHMMAaX, Nof, KOTOPbIMU CneayeT MNOHW-MaTb reo-
rpacpmyeckne ob6bEeKThI.

Ha Haw B3rmag, HauMoHanbHas KynbTypa Ha-
XOOUT CBOE BblpaXeHMe He TONbko B Hapuua-
TENbHOMW, HO N OHOMACTUYECKOW NeKCUKe, MHorune
OHUMBbI 0bragarT APKO BbIPAXEHHbIMU HaLMOHarb-
HO-KYNbTYPHBIMW KOHHOTaumamu. Noatomy B 4mcno
peanuii criegyeT BKIKOUYUTb U 3TOT BUA JTIEKCUYECKMX
eauHnL.

B TekcTtax ckasok, nepeBefdeHHbIX Ha aHrmun-
CKUI 53bIK Yepes3 PYCCKUI, KOTOPbIN UCNOSb3yeTcs B
KayecTBe nocpeaHuKa, TPaHCKPUMLMS MCNOomb3yeTcs
Ons nepefayun HauMoHaneHoro koropura [7, ¢. 184].

Tak B ckaske «Kak nogaBunucb kKomapbly», UsgaH-
HOM n nepeBeneHHo OBCKO-YroOpCKUM MHCTUTYTOM
npuvKnagHbiX UCCNegoBaHun N pa3paboTok ecTb crie-
OyLWniA (bparMeHT:

Mo npocbbe nogen Topym-Awm co3gan m ny-
cTun Ha 3emnio oneHen. Jlioan XoTenu Ha HUX e3-
OWTb, NOMNb30BaTbCH MX KPACUBbLIMW LUKypaMu, WNTb
13 HUX ogexnay, obyBb, HIOKM A1 CBOWUX Yy-MOB, na-
KOMUTbCA BKYCHbIM MSAcoM [8, c. 8].

[ns nepesoga naMOKYNbTYpOHUMA YyM nepe-
BOOYVMK UCMONb3yeT nekcemy chum:

At the request of the people Torum-Asya creat-
ed deers. People wanted to use deer for a driving,
use their beautiful skins, to sew from them clothes,
footwear, nyuks for the chum, to regale on tasty meat
[8, c. 12].

B TpaguumoHHom nepeBoge Obiio Obl onpas-
AaHO UCMONb30BaHWe B OAHHOM Criyyae reHepanu-
3auun, O4HaKo neped NepeBodYMKOM CTOMT 3ajaya
nepegadn KynstypHomn cneundukn. Nepesogynk Bbl-
MOMHUN 3agadyy C MOMOLLbI CTUMMCTMYECKOTO Kce-
HOHMMA. Takne KCEHOHMMbI «ODObIYHO HEe HecyT coD-
CTBEHHO Ha3blBHOW (PYHKUUW: OHU N1Wb CO3ga-toT
OpHaMEeHT HaLuMoHanbHoro konoputa» [7, c. 196].

B ckaskax HapogoB Cubupw Bcerga dyHKUMO-
HUpyeT GOMbLIOE KONMMYECTBO peanuii-oHMMoB. OHM
JenATca Ha ABe Tpynnbl: aHTPOMOHUMbI (NINYHbIE
UMeHa COOCTBEHHbIE, HOMWHMPYHOLWME ONbKIoP-
HbIX MEpPCOHaXerh) U TOMOHUMbI (HOMMHALMKU reo-
rpa-gouyecknx 0OBHLEKTOB, KOTOpblE, B OOMbLUMHCTBE
CBOEM, MMEKT pearibHOe, He BbIMbILLMIEHHOE, NPO-
ncxoxgeHue). 9T uMeHa, Kak npaBumno, He nepe-
BO-A44TCA, a nepeHocatca ¢ A Ha MA, ana dero
UC-MONb3YyeTCA MpUEM TpaHCKpunumu / TpaHcnute-
pa-umn. Hanpumep: Topym-Awm cosgan 3emnio ans
Knshu. Mo Ero Benennto Ha 3emne noTeknu no pe-
Kam BoAbl, 06pa3oBan1cb 03€pa, Mopsi, OkeaHbl [8,
c. 8]. Topym — xaHTbIlckOe Ha3BaHue bora-TeBopua
— Cospartensa mupa; TopyM ALY MOXHO NepeBecTu ¢
XaHTblckoro kak bor-OTeu, ogHako Npu nepeBo-ge
Ha PYCCKMA U aHIMMNCKUIN S3bIK UCNONb3YETCA UMEH-
HO npakTudeckas TpaHckpunuus: Many hundred
years ago Torum-Asya created Earth for Life. On his
command on Earth began to flow on the rivers of wa-
ter, were formed lakes, the seas, oceans [8, c. 12].

Ona Bcex uuTatenem-HocuUTenem aHrimmnckoro,
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KOTOpbI€ XOTb HEMHOIO 3HAKOMbI C XaHTbINCKOW KyIlb-
Typon ogHo ums Torum, KOTOpoe nepeaaeT ANeMeHT
WHOA3BIYHON AN YntaTens KynbsTypbl, OPUEHTUPYET
BCE MPEeAroXeHne n Lenoe nponsse-geHne Ha KOH-
KPETHYIO KyrnbTypy M AaXe KOHKPET-HbIN pervoH. Ons
yuTatens cocegHue rivers u lakes HanonHsaTCA pe-
anbHbIM COAEpXaHWeM W Bbl3bIBa-H0T KOHKPETHbIE
ob6pasebl [7, c. 26].

Takum o6bpas3oM, MOXHO ckasaTb, 4TO JobGon
KCEHOHUM HeceT B cebe HauMOHamnbHbIA KOMOPUT U
npv nepegaye ero Ha MHOCTPaHHbIN A3bIK criegyet
YUUTbIBaTb WHTEPIMHIBOKYNBTYPONOTMYECKME OCO-
OeHHOCTU onpeaeneHHbIx cnocoboB nepesoga. ATo
MOMOXET HaMNOMHWUTb YUTaTENo, YTo pevb naet ob
WHOSA3BIYHOM KYNbTYpe M HYXXHbIM 0Opasom OpueH-
TMPOBaTb TEKCT.
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